YÂ-SIÎN 


Sourate XX XVI : YVA3°’-Sin 


Texte : 


1. YA’-SIN. 2. Par le Coran Sage. 3. En vérité tu 
es d’entre les Envoyés 4. sur un Chemin droit, 5. en 
tant que descente de la part du Très-Fort, du Très- 
Miséricordieux. 


Commentaire : 


€ Ya’-Sîn >. AlAh fait setment, tout d’abofd, par 
les deux modes qui indiquent la perfection de la “pré- 
disposition” (al-isti‘dâd) muhammadienne, chose 
analogue à ce qui à été dit pour les sigles 74’-Hà’ (à la 
sourate XX) ; ensuite, Il fait serment € par le Coran 
Sage }, c’est-à-dire par la Perfection totale convenant 
à cette “prédisposition”. Tout cela veut dire qu’en 
raison des choses qui viennent d’être mentionnées, le 
Prophète est % d’entre les Envoyés À sur la Voie du 
Tawhfd qualifié de la Rectitude. 

En effet, la lettre Y4’ est une désignation du nom 
divin al-Wâgy (finale yâ’) — “le Préservateur” 10 et le 
Sîn est une désignation du nom as-Salâm (initiale 
sîn) = “La Paix” Pl ; celui-ci est le nom divin qui a 


150. Cf Commentaire sourate XIX : « Marie ». 
151. Voir plus loin le commentaire de la sourate XLII : «La Déli- 
bération ». 
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préservé (wagà) l’intéorité (salâmah) de ta nature pri- 
mordiale (fitrah) exempte de défaut de toute éternité, 
exempte aussi des vices de la condition des êtres 
produits et de l’ordre général, mais as-Salâm est aussi 
l'essence originelle de ta nature primordiale. 

Quant au % Coran Sage } il est la forme de per- 
fection de cette “nature” réunissant toutes les per- 
fections et renfermant toutes les formes de sagesse. 

{ En vérité }, par la vertu de ces trois (le Pré- 
servateur, la Paix et le Coran Sage) # tu es d’entre les 
Envoyés, en tant que descente de la part du Très- 
Fort, du Très-Miséricordieux }. Autrement dit : le 
Coran renfermant la Sagesse, et qui est la Forme 
d’Accomplissement de ta prédisposition, vient par 
une descente qui, le tirant de la condition latente de la 
Synthèse (al-Jam'), le révèle en détail (mufassala”) sur 
le support constitué par ton être, pour devenir ainsi 
Forcan (Distinctivité) ; cela vient # de la part du Très- 
Fort ? qui l'emporte sur ton égoîté et sur les attributs 
de ta condition d’être produit, et les réduit par Sa 
force pour qu’elles ne se manifestent plus et n’empe- 
chent pas que le Coran résidant dans les profondeurs 
de ton mystère apparaisse sur ton Cœur et devienne 
Forcan ; % de la part aussi du Très-Miséricordieux À 
qui à fait apparaître le Coran sur toi par les épipha- 
mes de tous Ses attributs de perfection. 
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